
bible in korean language
bible in korean language holds significant cultural, religious, and linguistic importance for
Korean-speaking communities worldwide. As Christianity has grown in Korea over the past century,
the demand for accessible and accurate Bible translations in Korean has increased substantially.
This article explores the history, various versions, linguistic features, and availability of the Bible in
Korean language. In addition, it highlights how Korean Bible translations contribute to religious
education, worship, and cross-cultural understanding. For scholars, believers, and linguists alike,
understanding the nuances of the Bible in Korean language offers valuable insight into the
intersection of faith and language. The following sections provide a detailed overview of these
aspects to facilitate a comprehensive understanding of this important topic.
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History of the Bible in Korean Language

The history of the Bible in Korean language dates back to the 19th century, coinciding with the
introduction of Christianity to the Korean Peninsula. Early missionaries played a pivotal role in
translating biblical texts into Korean to facilitate evangelism and religious instruction among native
speakers. The initial translations were based on existing English and Chinese versions, and they laid
the groundwork for subsequent, more refined Korean Bible editions.

Early Missionary Translations

Christian missionaries such as John Ross and Robert Jermain Thomas were among the first to
translate portions of the Bible into Korean. These early translations focused primarily on the New
Testament and key biblical narratives to support missionary work. Despite linguistic challenges,
these efforts established the foundation for future translations and helped spread Christianity in
Korea.

Development Through the 20th Century



Throughout the 20th century, Korean Bible translations underwent several revisions to improve
accuracy, readability, and cultural relevance. The Korean Bible Society and other religious
organizations contributed to producing standardized versions that reflected modern Korean
language usage while maintaining theological integrity. These developments were essential in
making the Bible more accessible to Korean-speaking believers across generations.

Major Korean Bible Translations

There are several prominent Korean Bible translations widely used today, each with distinct
characteristics tailored to different audiences and purposes. These translations vary in terms of
translation philosophy, linguistic style, and denominational affiliation, providing options that cater to
diverse preferences within the Korean Christian community.

The Revised Korean Version (개역개정)

The Revised Korean Version, known in Korean as 개역개정, is one of the most popular Bible translations
in Korea. It is an updated revision of the original 개역한글판 (Revised Korean Version), aiming to enhance
clarity and modernize language while preserving traditional phrasing. This version is widely used in
Protestant churches and is known for its balance between formal equivalence and readability.

The New Korean Revised Version (새번역)

The New Korean Revised Version, or 새번역, emphasizes dynamic equivalence to provide easier
comprehension for contemporary readers. It incorporates modern vocabulary and sentence
structures, making it suitable for new believers and younger audiences. This translation is
appreciated for its clear and straightforward language.

The Korean Living Bible (현대인의성경)

The Korean Living Bible is a paraphrased translation designed to convey the meaning of biblical
texts in everyday Korean language. It prioritizes accessibility and relatability, often used in informal
Bible study settings and evangelistic outreach. While not a literal translation, it helps readers grasp
the core messages of scripture effectively.

Other Notable Versions

The Catholic Bible in Korean, which aligns with Catholic liturgical texts and includes the
Deuterocanonical books.



The Common Translation Bible, a collaborative ecumenical effort aimed at unifying Bible
usage across Korean Christian denominations.

The New World Translation, used primarily by Jehovah’s Witnesses, offering distinct doctrinal
perspectives.

Linguistic Characteristics of the Korean Bible

The Bible in Korean language exhibits unique linguistic features shaped by the Korean writing
system, grammar, and cultural context. Translators face the challenge of conveying complex
theological concepts while respecting Korean linguistic norms and idiomatic expressions.

Use of Hangul and Classical Chinese Influence

Korean Bible translations are primarily written in Hangul, the Korean alphabet developed in the
15th century. Early translations sometimes incorporated Hanja (classical Chinese characters) to
convey certain terms, especially theological or historical names. Modern translations, however, favor
Hangul exclusively to enhance accessibility for all readers.

Syntax and Vocabulary Adaptation

The structure of Korean sentences differs significantly from the original biblical languages (Hebrew,
Aramaic, and Greek). Translators must rearrange sentence order, adapt verb forms, and select
appropriate honorifics to maintain clarity and respectfulness. Additionally, translators carefully
choose vocabulary that accurately reflects biblical meaning while resonating with Korean cultural
concepts.

Challenges in Translating Biblical Concepts

Some biblical terms and theological ideas do not have direct equivalents in Korean. For example,
concepts such as “grace,” “covenant,” and “redemption” require careful interpretation to avoid
ambiguity. Translators often provide footnotes or explanatory comments to assist readers in
understanding these complex ideas.

Usage and Accessibility of the Bible in Korean



Language

The Bible in Korean language is widely used in various religious, educational, and cultural settings
across Korea and Korean-speaking communities worldwide. Its accessibility has been enhanced
through print, digital, and multimedia formats, ensuring broad reach and engagement.

Religious and Educational Use

Korean Bibles are central to worship services, Bible study groups, and theological education in
churches and seminaries. They serve as foundational texts for preaching, teaching, and personal
devotion. Many Korean Christian schools incorporate Bible study into their curricula, reinforcing
religious literacy among students.

Print and Digital Formats

The Korean Bible is available in a variety of print editions, including study Bibles with commentaries
and devotional guides. In recent years, digital platforms such as Bible apps and online resources
have greatly increased the availability of Korean Bible texts. These tools offer search functions,
audio versions, and interactive features that enhance user experience.

Outreach and Evangelism

The accessibility of the Bible in Korean language facilitates missionary work and evangelistic
outreach both within Korea and among the Korean diaspora. Portable and digital Bibles enable
believers to share scripture in diverse contexts, supporting spiritual growth and community building.

Impact of the Bible in Korean Language on Korean
Culture

The Bible in Korean language has profoundly influenced Korean culture, shaping literature, art,
ethics, and social values. Its presence extends beyond religious practice into broader cultural
expressions and national identity.

Influence on Korean Literature and Arts

Biblical themes and narratives have inspired Korean writers, poets, and artists. Many literary works
incorporate biblical motifs, symbolism, and moral questions derived from scripture. Visual arts and



music within Korean Christian communities often draw upon biblical stories to express faith and
cultural heritage.

Ethical and Social Contributions

The moral teachings of the Bible have contributed to the development of ethical standards and social
movements in Korea. Concepts such as compassion, justice, and forgiveness found in the Bible
resonate with Korean societal values and have informed charitable and humanitarian efforts.

Role in Korean Identity and Global Christianity

As Christianity continues to grow in Korea, the Bible in Korean language serves as a unifying text
that connects Korean believers globally. It enables the Korean church to engage in worldwide
Christian dialogues, fostering intercultural understanding and collaboration.

The Bible in Korean language is a vital religious and cultural resource for Korean-speaking1.
communities.

Its history reflects the evolution of Christianity and linguistic development in Korea.2.

Multiple translations offer diverse options catering to different theological and linguistic3.
preferences.

Linguistic features of the Korean Bible demonstrate careful adaptation to language and4.
cultural context.

Widespread use and accessibility facilitate spiritual growth, education, and outreach.5.

The Bible has significantly influenced Korean literature, ethics, and cultural identity.6.

Frequently Asked Questions

한국어 성경이란 무엇인가요?
한국어 성경은 기독교 성경을 한국어로 번역한 책으로, 한국어를 사용하는 사람들이 성경 내용을 이해하고 신앙 생활을 할 수 있도록 돕습니다.

한국어 성경의 가장 인기 있는 번역본은 무엇인가요?
가장 인기 있는 한국어 성경 번역본으로는 개역개정판, 새번역, 공동번역, 쉬운성경 등이 있으며, 개역개정판이 가장 널리 사용됩니다.



한국어 성경을 온라인에서 무료로 볼 수 있는 곳은 어디인가요?
한국어 성경은 네이버 성경, 유버전(YouVersion), Bible.com 등 여러 웹사이트와 앱에서 무료로 검색하고 읽을 수 있습니다.

한국어 성경 공부를 위한 추천 자료가 있나요?
한국어 성경 공부를 위해서는 성경 주석서, 성경 공부 교재, 온라인 강의, 그리고 교회에서 제공하는 소그룹 성경 공부 모임이 추천됩니다.

한국어 성경 앱 중에서 가장 사용하기 좋은 앱은 무엇인가요?
유버전 성경 앱(YouVersion Bible App)은 한국어를 포함한 다국어 지원과 편리한 기능들로 인해 많은 한국어 사용자들에게 인기 있는 성경 앱입니다.

한국어 성경에서 자주 사용되는 용어들은 무엇인가요?
한국어 성경에서 자주 사용되는 용어로는 '하나님', '예수 그리스도', '성령', '구원', '믿음', '은혜' 등이 있으며, 이는 기독교 신앙의 핵심 개념들입니다.

Additional Resources
1. 성경 이야기
이 책은 성경에 나오는 주요 이야기들을 쉽게 풀어쓴 작품입니다. 어린이부터 성인까지 모두 이해할 수 있도록 간결하고 명확한 문체로 구성되어 있습니다. 성경의 핵심 메시지를 전
달하며 신앙의 기초를 다지는 데 도움을 줍니다.

2. 성경 인물 탐구
성경 속 인물들의 삶과 신앙을 깊이 있게 탐구한 책입니다. 아브라함, 모세, 다윗 등 중요한 인물들의 배경과 그들이 겪은 신앙의 여정을 자세히 설명합니다. 독자들이 각 인물의 믿
음과 도전을 통해 영적 교훈을 얻도록 돕습니다.

3. 성경의 역사
성경에 기록된 사건들을 역사적 배경과 함께 설명하는 책입니다. 고대 이스라엘의 역사부터 신약 시대까지 시간 순서대로 정리하여 이해를 돕습니다. 성경을 역사적으로 접근하고자
하는 독자에게 적합합니다.

4. 예수님의 생애와 가르침
예수 그리스도의 생애와 그분이 전한 가르침을 중심으로 구성된 책입니다. 복음서에 기록된 내용을 바탕으로 예수님의 사랑과 구원의 메시지를 깊이 있게 다룹니다. 신앙 생활에 중요
한 지침을 제공하는 책입니다.

5. 성경 묵상
매일 읽기 좋은 성경 구절과 함께 묵상할 수 있는 내용을 담고 있습니다. 신앙의 성장과 마음의 평화를 위해 도움을 주는 묵상문들이 포함되어 있습니다. 일상에서 쉽게 적용할 수 있
는 영적 지침서입니다.

6. 구약성경 이해하기
구약성경의 주요 책들과 그 내용을 체계적으로 설명한 안내서입니다. 창세기부터 말라기까지 각 책의 주제와 메시지를 잘 정리하여 초보자도 쉽게 접근할 수 있습니다. 구약 성경의
깊은 의미를 이해하는 데 도움을 줍니다.

7. 신약성경 강해
신약성경의 각 복음서와 서신서들을 상세히 해설한 책입니다. 바울 서신을 포함한 신약 성경의 신학적 메시지와 실천적 교훈을 알기 쉽게 설명합니다. 신약성경을 깊이 있게 공부하고
자 하는 신자에게 권장됩니다.

8. 성경과 기독교 신앙
성경이 기독교 신앙에 미친 영향과 그 중요성을 다룬 책입니다. 성경을 통해 나타난 하나님의 구원 계획과 교회의 역할을 설명하며 신앙 생활의 기초를 세워줍니다. 신앙 초심자뿐 아
니라 성숙한 신앙인에게도 유익합니다.



9. 성경 속의 예언과 그 성취
성경에 기록된 예언들과 그 예언이 어떻게 성취되었는지를 다루는 책입니다. 구약의 예언이 신약에서 이루어진 사례들을 중심으로 설명하며 신앙의 확신을 높여 줍니다. 성경 예언에
관심 있는 독자들에게 추천됩니다.
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